
31996R1581

16.8.1996 L 206/11ÚŘEDNÍ VĚSTNÍK EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ

NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 1581/96
ze dne 30. července 1996,

kterým se mění nařízení č. 136/66/EHS o zřízení společné organizace trhu s oleji a tuky

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na článek 43 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise (1),

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (2),

s ohledem na stanovisko Hospodářského a sociálního
výboru (3),

vzhledem k tomu, že nařízení č. 136/66/EHS (4) v článku 2a
stanoví, že celní sazby společného celního sazebníku se vzta-
hují na výrobky, včetně olivového oleje, na které se vztahuje
společná organizace trhu, a v článku 11 stanoví, že podpora
spotřeby olivového oleje se uděluje pouze na olej vyrobený
ve Společenství;

vzhledem k tomu, že v důsledku provádění dohod uzavřených
během Uruguayského kola mnohostranných obchodních
jednání byl režim pohyblivých zemědělských dávek nahrazen
pevnými společnými celními sazbami; že v odvětví olivového
oleje způsobují přirozené výkyvy ve sklizních nerovnoměrnou
výrobu olivového oleje ve Společenství; že zkušenosti ukazují,
že v zájmu zabezpečení nabídky na trhu a omezení výrazného
kolísání cen by měly být umožněny dovozy za sníženou celní
sazbu;

vzhledem k tomu, že s ohledem na skutečnost, že uvedená
společná celní sazba bere v úvahu jistotu složenou předem
na množství olivového oleje propuštěného do volného oběhu,
by udělování podpory spotřeby nemělo být v případě olivo-
vého oleje omezováno na olej vyrobený ve Společenství, ani by
neměl dále existovat rozdíl v úrovni produkčních náhrad
při výrobě konzervovaného oleje,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení č. 136/66/EHS se mění takto:

1. Dosavadní text článku 2a se označuje jako odstavec 1
a doplňuje se nový odstavec, který zní:

„2. Pokud je po dobu nejméně tří měsíců tržní cena
olivového oleje ve Společenství významně vyšší než inter-
venční cena, může Komise pro zabezpečení přiměřené
nabídky na trhu olivového oleje dovozem ze třetích zemí,
postupem podle článku 38, bez ohledu na odstavec 1:

— částečně nebo úplně pozastavit používání společných
celních sazeb na olivový olej a stanovit podrobná
pravidla pro takové pozastavení,

— otevřít kvótu pro dovoz olivového oleje za snížené
společné celní sazby a stanovit podrobná pravidla pro
správu takové kvóty.

Tato opatření platí pro nejkratší nezbytně nutné období,
které v žádném případě nesmí přesáhnout konec přísluš-
ného hospodářského roku.“

2. V článku 11 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Pokud je výrobní směrná cena snížená o podporu
výroby vyšší než reprezentativní tržní cena olivového oleje,
poskytuje se na olivový olej uvedený na trh Společenství
podpora spotřeby. Podpora se rovná rozdílu mezi těmito
dvěma částkami.“

3. V čl. 20a odst. 2 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:

„Náhrada se rovná součtu částky uvedené v předchozím
pododstavci a částky rovnající se podpoře spotřeby použi-
telné v den, kdy byla použita náhrada.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.
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(1) Úř. věst. C 125, 27.4.1996, s. 12.
(2) Úř. věst. C 166, 10.6.1996.
(3) Úř. věst. C 204, 15.7.1996, s. 57.
(4) Úř. věst. 172, 30.9.1966, s. 3025/66. Nařízení naposledy pozmě-

něné nařízením (ES) č. 3290/94 (Úř. věst. L 349, 31.12.1994,
s. 105).



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 30. července 1996.

Za Radu

předseda
H. COVENEY
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